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Бурное развитие корпусных технологий в последние десятилетия привело к коренным
изменениям в области лингвистики, за которыми последовали изменения и в исследова-
ниях лексических подсистем языка.

Национальный корпус русского языка (далее - НКРЯ) [2] предоставляет опцию по-
иска по лексико-семантическим признакам, основанную на семантической разметке тек-
стов (особенности семантической разметки НКРЯ наиболее подробно описаны в [Кустова
2005: 155]). Такая разметка предназначена для того, чтобы обеспечить возможность поис-
ка языкового материала, включающего лексические единицы, объединенные общностью
определенных семантических признаков.

Например, для исследования такой лексической подсистемы русского языка, как этно-
нимика, целесообразно воспользоваться семантическим признаком «этнонимы» (см. рису-
нок 1).

Следует помнить, что разметка в корпусе осуществляется автоматически, поэтому
ошибки в выдачах неизбежны, например, фамилии, омонимичные этнонимам: Хант, Росс
и др. (см. рисунок 2).

Очевидно, тем не менее, что объем выдачи - 15357 вхождений в 3470 документах
(см. рисунок 3) - достаточен, чтобы не только выявить этнонимы, функционирующие в со-
временной русской речи (англичанин, араб, венгр, викинг, германец, грек, грузин, грузин-
ка, датчанин, еврей, еврейка, индеец, ирландец, ирландка, испанец, итальянец, калмык,
литовец, мексиканец, немец, немка, норвежец, полинезиец, поляк, румын, русский, серб,
славянин, сомалиец, татарин, турок, фламандец, француз, эскимос, эстонец, японец и
др.), но и выявить особенности их функционирования непосредственно в контекстах.

Даже небольшой список лексем, приведенной выше, отражает системность этнонимов:
противопоставленность по семантике пола (грузин - грузинка, еврей - еврейка, ирландец
- ирландка, немец - немка), отношения типа «род-вид» (славянин - поляк, русский, серб;
германец - англичанин, датчанин, немец, норвежец).

Богатство контекстов и возможность получения статистических данных, которую предо-
ставляет НКРЯ, дают дополнительные возможности для исследования этнонимии русско-
го языка. Таким образом, корпусные технологии, позволяющие получать репрезентатив-
ные и объективные данные, могут и должны применяться в лингвистических исследова-
ниях лексических подсистем языка.
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Рис. 1. Окно выбора семантических признаков

Рис. 2. Окно выбора семантических признаков
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Рис. 3. Фрагмент результата поиска
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